
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
č. SSV/OPZ/025/2023

uzavretá podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších
predpisov 

(ďalej len „Zmluva") 
medzi

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo:
IČO:
štatutárny zástupca:
osoba oprávnená na podpis Zmluvy:

(ďalej len ako „Hlavné mesto")

Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 
00 603 481
Ing. arch. Matúš Vallo, primátor 
Mgr. Ctibor Košťál, riaditeľ magistrátu v zmysle 
Podpisového poriadku platného a účinného ku 
dňu uzavretia tejto Zmluvy,

Občianske združenie Odyseus
sídlo:
IČO:
registrácia: 
registračné číslo: 
číslo účtu (IBAN): 
štatutárny zástupca: 
riaditeľka
(ďalej len ako „O.Z.")

Tomášikova 223/26,821 01 Bratislava-Ružinov 
31 788 734
Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky,
VVS/1-900/90-13648

 
Mgr. Dominika Jašeková, výkonná

(Hlavné mesto a O.Z. ďalej spolu len ako „Zmluvné strany" v príslušnom gramatickom 
tvare a samostatne len ako „Zmluvná strana")

Článok I 
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vybraných právnych vzťahov, práv a povinností 
Zmluvných strán pri ich spolupráci pri ochrane verejného zdravia prostredníctvom 
bezpečnej likvidácie použitých injekčných striekačiek a v prevádzkovaní zberných 
nádob na použité injekčné striekačky (ďalej aj ako „FIXPOINTy"), ktoré sa 
nachádzajú na mestskom pozemku:
a) na Čiernovodskej ulici v blízkosti autobusovej zastávky evidovanom v reg. 0 - 

KN p.č. 3689/1 k.ú. Vrakuňa v liste vlastníctva č. 1095;
b) na Šancovej ulici v blízkosti Filiálneho nádražia evidovanom v reg. C-KN p.č. 

11438 k.ú. Nové Mesto v liste vlastníctva č. 2382;
c) na Krížnej ulici v blízkosti Trnavského mýta evidovanom v reg. C-KN p.č.

10403/21 k.ú. Nové Mesto v liste vlastníctva č. 1226;
d) na Krížnej ulici v blízkosti Trnavského mýta evidovanom v reg. 0-KN p.č.

10403/2 k.ú. Nové Mesto v liste vlastníctva č. 1226;
e) na Hraničnej ulici evidovanom v reg. C-KN p.č. 6701/1 k.ú. Ružinov v liste

vlastníctva č. 1201.

Článok II
Práva a povinnosti Zmluvných strán
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1. O.Z. sa zaväzuje:
a) Zabezpečovať pravidelnú prevádzku a vyprázdňovanie FIXPOINTov vrátane 

bezpečnej likvidácie zozbieraného odpadu (použitých injekčných striekačiek) 
podľa prevádzkového poriadku, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy, s cieľom 
minimalizovať výskyt nebezpečného odpadu vo verejnom priestore;

b) Vykonávať evidenciu množstva zozbieraného odpadu vo FIXPOINToch ako aj 
v ich bezprostrednom okolí a raz do mesiaca písomne informovať Hlavné mesto 
(oddelenie prevencie a znižovania rizík) o aktuálnej situácii v lokalite s uvedením 
množstva zozbieraných striekačiek, dátum zberu a počtov podnetov od 
verejnosti ohľadom predmetu Zmluvy alebo riešených problematických situácií 
/ výhrad zo strany verejnosti ohľadom prevádzky nádoby;

c) Zabezpečiť informovanosť komunity ľudí užívajúcich drogy o dostupných 
možnostiach bezpečnej likvidácie použitých injekčných striekačiek;

d) Informovať Hlavné mesto o potenciálnych lokalitách/verejných priestoroch, 
v ktorých by bolo kvôli zvýšenému výskytu použitých injekčných striekačiek 
vhodné umiestniť FIXPOINT;

e) Neodkladne informovať Hlavné mesto o všetkých nových skutočnostiach 
súvisiacich s prevádzkou a stavom FIXPOINTu;

f) Spolupracovať s Hlavným mestom pri akejkoľvek komunikácii o predmete tejto 
Zmluvy s cieľom zabezpečiť jednotný postup v zmysle komunikačnej stratégie 
Hlavného mesta.

2. Hlavné mesto sa zaväzuje:
a) Zabezpečiť označenie a umiestnenie FIXPOINTov v určených verejných 

priestoroch, kde bol evidovaný zvýšený výskyt použitých injekčných 
striekačiek;

b) Štatisticky spracovať údaje o množstve zozbieraného nebezpečného odpadu 
v jednotlivých lokalitách;

c) Spolupracovať pri tvorbe propagačných, informačných a komunikačných 
materiálov k predmetu tejto Zmluvy v súlade s komunikačnou stratégiou 
Hlavného mesta;

d) Neodkladne informovať O.Z. o všetkých nových skutočnostiach súvisiacich s 
prevádzkou a stavom FIXPOINTu;

e) Zabezpečiť neodkladnú opravu alebo výmenu poškodeného FIXPOINTu.
3. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa informovať o všetkom, čo sa týka 

oblastí spolupráce, spolupôsobiť pri všetkých aktivitách potrebných na dosiahnutie 
cieľa a pri ich realizácii postupovať v zmysle všeobecne záväzných platných 
právnych predpisov.

4. Zmluvné strany sú povinné plniť si svoje povinnosťi vyplývajúce zo Zmluvy ťak, aby 
predchádzali vzniku škody a zabezpečili zachovanie dobrého mena Zmluvných 
sťrán.

Článok III 
Doba trvania Zmluvy a ukončenie Zmluvy

1. Zmluva sa uzaťvára na dobu určitú odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy do 
31.12.2024.

2. Platnosť a účinnosť tejto Zmluvy sa predlžuje o dobu 12 mesiacov, a to aj opakovane 
v prípade, ak nie je vypovedaná jednou zo Zmluvných strán, s výpovednou lehotou 
2 kalendárne mesiace pred ukončením platnosti te jto Zmluvy.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah založený touto Zmluvou môže byť 
ukončený:

Strana 2 z 6



a) Písomnou dohodou Zmluvných strán;
b) Odstúpením od Zmluvy;
c) Písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zo Zmluvných strán, a to aj bez udania 

dôvodu, pričom Zmluva zanikne uplynutím 2 -  mesačnej výpovednej lehoty, 
ktorá začína plynúť prvý deň mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane.

4. Hlavné mesto a O.Z. sú oprávnení odstúpiť od Zmluvy v prípade závažného 
porušenia povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, alebo ak niektorá zo Zmluvných 
strán poruší dohodnuté zmluvné povinnosti a v lehote určenej v písomnej výzve si 
dodatočne povinnosti nesplní. IJčinky odstúpenia nastanú dňom doručenia 
písomného odstúpenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy nie je 
dotknutý nárok na náhradu škody.

Článok IV 
Osobitné ustanovenia

1. Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje menovať kontaktnú osobu, ktorá bude 
organizačne zabezpečovať všetky činnosti súvisiace s plnením podľa tejto Zmluvy. 
Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu oznámiť druhej zmluvnej 
strane každú zmenu kontaktnej osoby.

2. Kontaktnou osobou za Hlavné mesto je Ing. Zuzana Križanová, vedúca oddelenia 
prevencie a znižovania rizík,+421 

3. Kontaktnou osobou za O.Z. je Mgr. Miriama Michal Hrehová, koordinátorka programu 
Chráň sa sám, 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu navzájom si oznamovať všetky 
skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na riadne plnenie tejto Zmluvy.

Článok V 
Komunikácia Zmluvných strán

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou 
bude prebiehať prioritne elektronicky prostredníctvom e-mailov uvedených v článku 
IV tejto Zmluvy. Písomnosť doručovaná elektronicky na e-mailovú adresu sa 
považuje za doručenú:
a) okamihom prevzatia v prípade, že prevzatie druhá Zmluvná strana potvrdí, alebo
b) nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá Zmluvná strana prevzatie 

písomnosti nepotvrdila.
2. Doporučené doručovanie prostredníctvom pošty sa vyžaduje najmä v prípade 

podstatných okolností trvania zmluvného vzťahu, ako napríklad spôsoby ukončenia 
Zmluvy. Za riadne a preukázané doručenie písomnosti doručovanej prostredníctvom 
pošty sa považuje okrem okamihu prevzatia Zmluvnej strany, ktorej je písomnosť 
adresovaná (ďalej len „adresát"), aj prípad, keď:
a) adresát jej prijatie odmietne; za deň doručenia písomnosti sa považuje deň jej 

odmietnutia,
b) adresát si doručovanú písomnosť uloženú na pošte nevyzdvihne, pričom 

doručovateľ doručoval písomnosť na adresu sídla adresáta uvedenú v záhlaví 
tejto Zmluvy, prípadne na poslednú známu adresu adresáta. Za deň doručenia 
sa pokladá siedmy (7.) pracovný deň, ktorý uplynie odo dňa uloženia 
doručovanej písomnosti na pošte.
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článok VI 
Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, a to v súlade 
s ustanovením § 47a zákona Občianskeho zákonníka a § 5a ods. 6 zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií).

2. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých O.Z. obdrží 1 vyhotovenie 
a Hlavné mesto obdrží 3 vyhotovenia.

3. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými dodatkami po dohode obidvoch 
Zmluvných strán.

4. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy o spolupráci je Príloha č.1 Prevádzkový 
poriadok.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára ako bezodplatná. Každá zo 
Zmluvných strán znáša náklady, ktoré jej vzniknú v súvislosti s uzatvorením tejto 
Zmluvy a samostatne náklady spojené s plnením jej záväzkov a povinností tak, ako 
je dohodnuté v tejto Zmluve.

6. Tie práva a povinnosti, ktoré nie sú touto Zmluvou výslovne upravené, sa spravujú 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonnik, ako aj 
ostatnými všeobecne závažnými právnymi predpismi účinnými na území Slovenskej 
republiky.

7. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto 
Zmluvy nespôsobuje neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto Zmluvy 
ako celku.

8. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia 
tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich 
možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné 
ustanovenie tejto Zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto 
Zmluvy. V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a 
nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto Zmluvy na pôvodný právny 
predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

9. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom 
a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob riešenia vzájomných sporov nebude 
úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto Zmluvy majú súdy Slovenskej 
republiky.

10. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu a jej prílohy prečítali, ich obsahu 
porozumeli, súhlasia s nimi a sú si vedomé právnych následkov podpísania tejto 
Zmluvy

11. Zmluvné strany prehlasujú, že ich zmluvná sloboda nie je žiadnym spôsobom 
obmedzená, túto Zmluvu uzavreli slobodne, vážne, nie v tiesni a nie za nápadne 
nevýhodných podmienok, na znak čoho túto Zmluvu vlastnoručne podpisujú.

Za Hlavné mesto 
V Bratislave,

Mgr. Ô t ^ r  košťaT
riaditeľ magisťrátu

Za O.Z.
V Bratislave, dňa.

Mgr. Dominika Jašeková, 
tjyýkQnná riaditeľka OZ
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Príloha č.1: Prevádzkový poriadok

1. Základné údaje
Zberná nádoba na nebezpečný odpad s označením FIXPOINT slúži na bezpečný 
zber použitých injekčných striekačiek, a je vo vlastníctve Hlavného mesta Bratislava. 
Nádoba je zabezpečená proti vniknutiu nepovolaných osôb a zároveň je označená 
nálepkou s varovaním, kontaktnými údajmi a identifikačným listom zbieraného 
odpadu.

2. Organizačné zabezpečenie prevádzky a ochrany FIXPOINTu
Prevádzku zbernej nádoby v zmysle tejto Zmluvy zabezpečuje O.Z. (ďalej aj ako 
„prevádzkovateľ"), a to vo svojich vlastných kapacitách a na základe nasledovného 
postupu, podľa ktorého zodpovedný pracovník minimálne raz za mesiac:

a) skontroluje zbernú nádobu a vyhodnotí jej stav. Ak je nádoba poškodená, tak 
s ňou nemanipuluje a túto skutočnosť neodkladne oznámi vlastníkovi nádoby, 
ktorý zabezpečí nápravu. V prípade, že nádoba nevykazuje známky 
poškodenia, tak ju otvorí, bezpečne vyprázdni a jej obsah uloží do 
uzatvárateľnej prepravnej nádoby. Následne zbernú nádobu bezpečne 
uzatvorí, aby s ňou nemohli manipulovať nepovolané osoby;

b) skonťroluje okolie zbernej nádoby, aby dohliadol na primeraný poriadok 
a čisťoťu, najmä s cieľom zozbierať ďalšie pohodené injekčné striekačky, 
ktoré by sa nemali vo verejnom priestore nachádzať;

c) zabezpečuje vytriedenie zložiek iných druhov odpadu, aby nedošlo k ich 
zmiešaniu s nebezpečným odpadom, pričom priestor na zhromažďovanie 
vytriedených odpadov bude prevádzkovaný tak, aby nedošlo k nežiadúcemu 
vplyvu na životné prostredie a k poškodzovaniu hmotného majetku;

d) zaznamená údaje o množstve nebezpečného odpadu, ktorý bol uložený 
v zbernej nádobe alebo nájdený v jej okolí;

e) zasiela evidenciu o zozbieranom odpade vlastníkovi nádoby spolu s popisom 
iných relevantných skutočností;

f) prispôsobuje frekvenciu návštev a zber odpadu množstvu vyzbieraného 
odpadu, aby bola v lokalite kontinuálne zabezpečená dostatočná voľná 
kapacita zbernej nádoby;

g) po nazhromaždení dostatočného množstva odpadu odovzdáva zozbieraný 
odpad len osobám oprávneným s ním nakladať a likvidovať ho v zmysle 
zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov.

3. Podmienky bezpečnosti práce pri prevádzke FIXPOINTu
Prevádzkovateľ zbernej nádoby zabezpečí, aby:

a) manipuláciu so zbernou nádobou a zber nebezpečného odpadu vykonával 
pracovník, ktorý je preukázateľne oboznámený ako vhodne postupovať 
pri nakladaní s nebezpečným odpadom a mohol zabezpečiť odbornú 
manipuláciu so zbernou nádobou;

b) manipulácia so zbernou nádobou a zber nebezpečného odpadu bola 
vykonávaná tak, aby nedochádzalo k ohrozeniu zdravia, života, majetku ako 
aj zhoršeniu pracovného a životného prostredia;

c) zber a zneškodňovanie odpadu podliehalo osobitným požiadavkám z 
hľadiska prevencie nákazy, keďže odpad môže obsahovať živé 
mikroorganizmy, alebo ich ťoxíny, o ktorých je známe alebo sú podozrivé, že 
vyvolávajú choroby zvierat a ľudí;
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d) pracovník dodržiaval základné hygienické pravidlá, pri práci nejedol a nepil, 
a zároveň používal primerané ochranné pomôcky, aby nedošlo ku priamemu 
kontaktu s nebezpečným odpadom;

e) každú zistenú závadu, ktorá by mohla ohroziť bezpečnosť pri práci alebo 
spôsobiť haváriu bola neodkladne oznámená vlastníkovi nádoby.

4. Povinnosti pri obsluhe, údržbe a prevádzke FIXPOINTu
Prevádzkovateľ zbernej nádoby je povinný:

a) nakladať s uvedenými odpadmi podľa schváleného prevádzkového poriadku 
a v zmysle zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov;

b) predchádzať nežiadúcim únikom spôsobených manipuláciou s nebezpečným 
odpadom;

c) zabezpečiť, aby bol zozbieraný odpad chránený pred nepovolanými osobami 
aj počas prepravy a skladovania;

d) zabezpečiť zbernú nádobu takým spôsobom, aby s ňou nemohli manipulovať 
nepovolané osoby;

e) viesť evidenciu zozbieraného množstva odpadu;
f) umožniť činnosť kontrolných orgánov, umožniť im prístup a na požiadanie;
g) poskytnúť pravdivé a úplné informácie súvisiace s prevádzkou zariadenia na 

zber odpadov.

5. Opatrenia pre prípad havárie
Pod pojmom havária sa všeobecne rozumie mimoriadna udalosť spôsobená ľudskou 
činnosťou alebo živelnou pohromou, čiastočne alebo úplne neovládaná, časovo 
a priestorovo ohraničená, ktorá má nepriaznivý dopad na život a zdravie ľudí, 
životné prostredie a hospodárstvo.

Prvý a bezprostredný zásah vykoná osoba, ktorá zistila alebo zapríčinila haváriu 
a oznámi zistenú skutočnosť kompetentným pracovníkom. V prípade, ak došlo k 
rozsypaniu injekčných striekačiek, riadne poučený pracovník za pomoci 
jednorazových hygienických rukavíc opatrne vyzbiera použité injekčné striekačky a 
tieto umiestni do neporušeného plastového boxu s uzáverom. Miesto, na ktorom 
došlo k možnej kontaminácii povrchov vystrieka dezinfekčným sprejom. 
Jednorazové rukavice vloží taktiež do plastového boxu. Následne si umyje ruky 
antibakteriálnym mydlom.
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